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MODIFICATION 002

La présente modification est apportée pour donner les réponses du chargé de projet aux questions des 
soumissionnaires. 

� Questions et réponses :

Q4. Les murs, le plancher et le toit doivent-ils être isolés et quelle est la cote d'isolation souhaitée?

R4. Les planchers et le toit doivent être isolés à un minimum de R20.

Q5. Serait-il préférable que la porte d'entrée soit placée sur le côté de la remorque ou à l'arrière? (si elle
doit être placée sur le côté, veuillez préciser un emplacement approximatif)

R5. La porte d'entrée doit être située à l'arrière de la remorque, au centre. 

Q6. Doit-il y avoir un système de distribution de propane sur la remorque?

R6. Non, le chauffage sera électrique.

Q7. Pouvez-vous me dire le type de « marquage » pour lequel la remorque sera utilisée?  En plus des 
spécifications énumérées pour la remorque, y a-t-il d'autres spécifications?

R7. La remorque doit être utilisée pour le marquage et l'étiquetage des salmonidés à des fins 
d'identification des stocks (environnement aqualab).  Aucun équipement supplémentaire n'est 
requis et il n'y a pas de spécifications supplémentaires.

Q8. Il n'est aucunement fait mention d'unités d'assemblage dans le laboratoire.  Doit-il s'agir d'un espace 
intérieur ouvert sans aucun poste de travail, sans armoires, etc.?  Sinon, il nous faut une certaine 
orientation sur ce qui est exigé.

R8. C'est exact, la remorque ne doit pas contenir d'ameublement. Une fois la remorque livrée sur 
place, elle sera modifiée par le MPO en y ajoutant l'équipement existant.

Q9. Il n'est aucunement fait mention de l'équipement servant aux analyses.  Nous tenons simplement à 
confirmer que c'est bien le cas.

R9. Aucun équipement servant aux analyses n'est requis.

Q10. Dans le devis, il n'est pas question d'isolation des murs, du plafond ou du plancher. Pouvez-vous le 
confirmer?

R10. Les murs, le plafond et le plancher doivent être isolés à un minimum de R20.

Q11. Les siphons de sol sont installés dans le plancher sans être raccordés à la tuyauterie?

R11. Tous les siphons de sol doivent être raccordés les uns aux autres de sorte que l'eau de 
chaque siphon s'écoule par le même tuyau.
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Q12. Le climatiseur doit-il être raccordé à des conduits?

R12. Non, le climatiseur ne doit pas être raccordé à des conduits.

Q13. Il n'est pas question des freins ni des feux DOT de la remorque. Il est indiqué que la remorque n'a 
pas à être conforme aux règlements routiers. Je ne suis pas certain de bien comprendre.

R13. Les freins et les feux DOT ne sont pas requis. Une fois livrée, la remorque se sera déplacée 
que sur une propriété privée pour sortir du lieu d'entreposage et y entrer.  

Q14. Article 2.3 – Le câblage peut-il être dissimulé dans les éléments structuraux au lieu d'être installé en 
surface dans des conduits?

R14. Oui, le câblage peut être dissimulé dans les éléments structuraux au lieu d'être installé en 
surface dans des conduits.

Q15. Article 2.3 – Les prises, les interrupteurs et les dispositifs d'éclairage peuvent-ils être encastrés au 
lieu d'être installés en surface? Veuillez noter : cela permettrait d'offrir une finition intérieure beaucoup 
plus propre et sûre.

R15. Oui, les prises, les interrupteurs et les dispositifs d'éclairage peuvent être encastrés au lieu 
d'être installés en surface.

Veuillez noter : aucun équipement ni ameublement supplémentaire ne figure dans la présente 
exigence. Pêches et Océans Canada se chargera de modifier la remorque et d'y installer 
l'équipement existant dès qu'elle aura été fournie. 

� TOUT LES AUTRES CONDITIONS DEMEURENT LES MÊMES.


